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cation pour une utilisation rÃ©sidentielle normale pendant une pÃ©riode de trois (3) ans Ã  partir de la date d'achat initial ou de la date limite d'une nouvelle construction, la pÃ©riode la plus .... initial qui permettra d'Ã©tablir la pÃ©riode de garantie. Les caractÃ©ristiques techniques peuvent faire l'objet de modification sans prÃ©avis. 

















 Télécharger le PDF 






 545KB taille
 1 téléchargements
 271 vues






 commentaire





 Report
























GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN



Viking Range Corporation 111 Front Street Greenwood, Mississippi 38930 USA (662) 455-1200 Pour toute information concernant le produit, appelez le 1-888-VIKING1 (845-4641) ou visitez le site Web de Viking à l'adresse www.vikingrange.com
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Félicitations et bienvenue au club très sélect des propriétaires d'appareils Viking. Nous espérons que vous aimerez et apprécierez le soin et l'attention que nous avons prêtés à chaque détail de votre nouvelle hotte Brigade à la pointe de la technologie.
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Votre hotte Viking a été conçue pour oﬀrir des années de service ﬁable. Ce guide d'utilisation et d'entretien vous fournira les informations nécessaires pour vous familiariser avec le fonctionnement et l'entretien de votre hotte. Votre entière satisfaction est notre objectif ultime. En cas de questions ou commentaires à propos de cet appareil, n’hésitez pas à communiquer avec le revendeur auprès duquel vous l’avez acheté ou avec notre Centre de service à la clientèle au 1-888-VIKING1 (845-4641). Nous apprécions votre choix d’une hotte Viking Brigade et espérons que vous sélectionnerez encore nos produits pour d’autres appareils électroménagers majeurs.



coordonnées Centre de service à la clientèle : 1-888-VIKING1 (845-4641) Site Web : vikingrange.com



Pour en savoir plus sur la gamme croissante et complète de produits Viking, communiquez avec votre revendeur ou consultez notre site Web à l’adresse vikingrange.com.
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PRÉPARATION



Les avertissements et les instructions importantes de sécurité ﬁgurant dans ce manuel ne sont pas destinés à couvrir toutes les situations susceptibles de se produire. Il faut faire preuve de bon sens, de précaution et d’attention lors de l’installation, l’entretien et l’utilisation de l’appareil. Communiquez TOUJOURS avec le fabricant en cas de problèmes ou de situations que vous ne comprenez pas. Apprenez à reconnaître les symboles, mots et étiquettes de sécurité



Risques ou manipulations dangereuses qui auront pour résultat des blessures graves ou la mort.



Risques ou manipulations dangereuses qui pourraient entraîner des blessures graves ou la mort.



Risques ou manipulations dangereuses qui pourraient entraîner des blessures légères. Toutes les consignes de sécurité identiﬁent le danger, expliquent comment réduire le risque de blessure et ce qui risque de se produire si ces instructions ne sont pas suivies.



Lisez et respectez toutes les instructions avant d’utiliser l’appareil aﬁn d’éviter les risques éventuels d’incendie, de décharge électrique, de blessure ou de dégât sur l’appareil en raison d’une utilisation inappropriée de celui-ci. Utilisez l’appareil uniquement pour l’usage auquel il est destiné, comme décrit dans ce manuel. Pour garantir une utilisation sûre et appropriée : l’appareil doit être installé et mis à la terre correctement par un technicien qualiﬁé. NE TENTEZ PAS d’ajuster, de réparer, de réviser ou de remplacer une pièce de l’appareil à moins d’une recommandation spéciﬁque dans ce manuel. Tout autre entretien doit être conﬁé à un mécanicien d’entretien qualiﬁé. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS À TITRE DE RÉFÉRENCE FUTURE 4



Avertissements



Pour réduire le risque d’incendie, d’électrocution ou de blessures lors de l’utilisation de l’appareil, respectez les précautions suivantes : • Le travail d’installation et de câblage électrique doit être conﬁé à du personnel qualiﬁé, conformément à tous les codes et normes applicables, y compris les constructions cotées pour leur résistance au feu. • La circulation d’air doit être suﬃsante pour assurer une bonne combustion et une évacuation appropriée des gaz de combustion à travers la cheminée et prévenir tout refoulement d’air. Conformez-vous aux normes de sécurité et directives du fabricant du matériel thermique, par exemple celles que publient la National Fire Protection Association (NFPA) et l’American Society for Heating, Refrigeration and Air Conditioning Engineers (ASHRAE), ainsi qu’à celles des autorités locales compétentes. • Lorsque vous découpez ou percez un mur ou un plafond, ATTENTION de ne pas endommager le câblage électrique et les autres commodités dissimulées. • L’air des ventilateurs à enveloppe doit toujours être évacué vers l’extérieur. • AVERTISSEMENT! Pour réduire les risques d’incendie, n’utilisez que des conduits en métal. • ATTENTION! Pour réduire les risques d’incendie et correctement évacuer les gaz d’échappement, assurez-vous que les conduits mènent à l’extérieur. N’ÉVACUEZ PAS l’air d’échappement dans un espace entre les murs ou les plafonds, ni dans un grenier, un vide sanitaire ou un garage.



Pour réduire le risque d’incendie, d’électrocution ou de blessures lors de l’utilisation de l’appareil, respectez les précautions suivantes : • N’utilisez cet appareil que de la manière pour laquelle il a été conçu. En cas de questions, communiquez avec le fabricant. • Avant de nettoyer ou d’eﬀectuer l’entretien de l’appareil, coupez l’alimentation et verrouillez le panneau de service aﬁn d’empêcher une mise sous tension accidentelle. S’il vous est impossible de verrouiller le panneau de service, ﬁxez solidement une étiquette d’avertissement au panneau de service.



Pour réduire le risque d’incendie de graisse de la cuisinière : 1. Ne laissez jamais les éléments de surface sans surveillance s’il sont réglés à feu haut. Les débordements provoquent de la fumée et des dépôts graisseux qui pourraient s’enﬂammer. Chauﬀez lentement les huiles à feu bas ou moyen. 2. Mettez toujours en marche la hotte lorsque vous cuisinez à feu haut ou que vous préparez des mets ﬂambés (par ex. des crêpes Suzette, cerises Jubilé, bœuf ﬂambé au poivre en grains). 3. Nettoyez fréquemment les ventilateurs. Ne laissez pas la graisse s’accumuler sur le ventilateur ou le ﬁltre. 4. Utilisez la taille de casserole appropriée. Utilisez toujours les récipients de cuisson appropriés à la dimension de l’élément de surface.



Pour réduire le risque de blessure en cas d’incendie de graisse de la cuisinière, respectez les mesures suivantes : (selon le guide « Kitchen Firesafety Tips », publié par la NFPA) 1. ÉTOUFFEZ LES FLAMMES à l’aide d’un couvercle de bonne taille, d’une tôle à biscuit ou d’une plaque en métal, puis éteignez le brûleur. ATTENTION AUX BRÛLURES! Si les ﬂammes ne s’éteignent pas immédiatement, ÉVACUEZ ET APPELEZ LE SERVICE DES INCENDIES. 2. NE RAMASSEZ JAMAIS UNE CASSEROLE EN FLAMMES. Vous pourriez vous brûler gravement. 3. N'UTILISEZ JAMAIS D’EAU, ni serviette ou linge à vaisselle mouillé, cela pourrait provoquer une violente explosion de vapeur. 4. N’utilisez l’extincteur QUE SI • Vous savez qu’il s’agit d’un extincteur de catégorie ABC et que vous savez comment l’employer. • L’incendie est petit et contenu dans la zone où il a démarré. • Le service des incendies a déjà été contacté. • Vous pouvez combattre l’incendie avec votre dos dirigé vers une sortie.



PRÉPARATION



Avertissements



Pour aération générale seulement. N'UTILISEZ pour évacuer des vapeurs dangereuses ou explosives.



Si l’alimentation à la hotte n’est pas débranchée durant le nettoyage, le thermostat capteur de chaleur peut faire démarrer la souﬄante.



Débranchez le ﬁl d’alimentation du panneau de commande avant d’entamer le nettoyage ou l’entretien de la hotte.



NE PLACEZ AUCUNE matière inﬂammable sur les étagères chauﬀantes lorsque vous utilisez les lampes chauﬀantes.



Toutes les pièces en laiton sur commande spéciale sont enduites d’un revêtement époxyde. N’UTILISEZ PAS de nettoyants spéciaux pour laiton ou de nettoyants abrasifs sur les pièces optionnelles en laiton.



N'UTILISEZ jamais de nettoyeur à porcelaine ou de nettoyeur abrasif.



POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE, D’ÉLECTROCUTION OU DE BLESSURE, LA CUISINIÈRE DOIT ÊTRE INSTALLÉE AVEC LE VENTILATEUR QUI LUI CONVIENT, COMME INDIQUÉ SUR SON CARTON D’EMBALLAGE. NE REMPLACEZ PAR AUCUN AUTRE VENTILATEUR. 5



Avant d’utiliser la hotte



Nettoyage et entretien



COMMANDES DU PRODUIT



Bien que la hotte soit propre à la ﬁn du processus de fabrication, vous devrez probablement la nettoyer de nouveau après l’installation. Essuyez la surface de la hotte avec un chiﬀon doux imbibé d’un bon produit de nettoyage ou d’un poli pour acier inoxydable selon le ﬁni de votre hotte. Cette mesure laissera un ﬁni de protection sur la hotte.



Pour nettoyer les ﬁltres à cloison À mesure que l’air passe dans les ﬁltres à cloison, les particules de graisse sont recueillies par la rigole en acier inoxydable de la cloison et s'écoulent au fond du ﬁltre. Les ﬁltres à cloison sont beaucoup plus eﬃcaces que les ﬁltres à



• N'UTILISEZ PAS de détergent caustique pour nettoyer les ﬁltres. Un nettoyeur abrasif ou corrosif pourrait endommager le ﬁni. • NE DÉMONTEZ PAS les ﬁltres à cloison pour les nettoyer. C’est inutile et cela annulera la garantie du ﬁltre.



Débranchez le ﬁl d’alimentation du panneau de commande avant d’entamer le nettoyage ou l’entretien de la hotte.



Réglages et fonctions Utilisation de la hotte Mettez toujours en marche votre hotte avant de commencer à cuisiner aﬁn d’établir un débit d’air approprié dans la cuisine. Laissez tourner la souﬄante pendant quelques minutes pour puriﬁer l’air une fois votre cuisinière éteinte. L’air de votre cuisine en sera plus propre.



Tout équipement fonctionne mieux et dure plus longtemps lorsqu'il est correctement entretenu et maintenu propre. L’équipement de ventilation ne fait pas exception. Votre hotte doit être gardée propre et bien entretenue.



tamis. La puissance de la hotte est améliorée car l'air passe mieux à travers un ﬁltre à cloison par rapport à un ﬁltre à tamis, habituellement sale. Les ﬁltres à cloison sont exigés dans presque toutes les installations commerciales en raison de leur capacité supérieure à capturer la graisse. Les ﬁltres à cloison doivent être examinés périodiquement pour s’assurer que toutes les pièces et toutes les surfaces sont propres. Les ﬁltres peuvent être lavés au lave-vaisselle ou dans l’évier à l’eau chaude savonneuse. Un simple nettoyage périodique vous garantira une eﬃcacité maximale du ﬁltre.



Bouton d'éclairage — Poussez une fois pour allumer les lumières. Poussez encore pour éteindre les lumières. Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter l'intensité de l'éclairage et tournez dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour diminuer l'intensité de l'éclairage. L'intensité de l'éclairage restera la même la prochaine fois que les lumières sont allumées. Bouton de la souﬄante — Poussez une fois pour allumer la souﬄante. Poussez encore pour éteindre la souﬄante. Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter la vitesse de la souﬄante et tournez dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour diminuer la vitesse de la souﬄante. Interrupteur de la lampe chauﬀante — Poussez pour allumer ou éteindre la lampe chauﬀante (non fournie).
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Modèle de 36 po (91 cm) 36” model Glissez le ﬁltre en avant de la lèvre arrière. Abaissez l'arrière du ﬁltre, puis glissez l'avant du ﬁltre pour le sortir.



Commande Light control d'éclairage



Commande Fan control du ventilateur



Commande de la lampe Heat Lamp control chauﬀante



Modèles 48 po et de 60 po 48” & 60”de model



Glissez le ﬁltre en avant de la lèvre arrière. Abaissez l'arrière du ﬁltre, puis glissez l'avant du ﬁltre pour le sortir.
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Commande Light control d'éclairage



Commande Fan control du ventilateur



Commandes des Heat Lamp controls lampes chauﬀantes



3



Glissez le séparateur en avant de la lèvre arrière. Abaissez l'arrière du séparateur, puis glissez l'avant du séparateur pour le sortir. 6



Lors du nettoyage des ﬁltres, démontez toujours la gouttière de graisse et nettoyez-la en la trempant dans un évier rempli d'eau chaude savonneuse. 7



Nettoyage et entretien Nettoyage du dessus de la hotte Les ﬁnis émaillés ou en acier inoxydable sont très résistants aux décolorations ou aux dommages causés par la graisse, la vapeur et la chaleur, pourvu que l’appareil soit bien entretenu. Les suggestions ci-dessous vous aideront à préserver l’apparence neuve de votre hotte. 1. NE permettez pas une accumulation excessive de graisse. Pour de meilleurs résultats, essuyez votre hotte avec un chiﬀon imbibé d’eau chaude savonneuse. N’UTILISEZ PAS DE TAMPONS, NETTOYEURS OU CHIFFONS ABRASIFS. N'UTILISEZ PAS de nettoyants chlorés, les chlorures qu’ils contiennent pourraient endommager le ﬁni en acier inoxydable. Si vous devez racler l’acier inoxydable pour retirer les particules incrustées, faites d’abord tremper les matières incrustées en appliquant dessus des torchons mouillés chauds pour décoller les particules, puis utilisez un racloir en bois ou en nylon. N’UTILISEZ PAS de couteau ou spatule métallique ou tout autre ustensile métallique pour racler l’acier inoxydable. 2. Un nettoyage trimestriel est indiqué pour garder votre hotte propre. Sur les surfaces peintes, utilisez une nouvelle couche de cire. Un bon nettoyeur à la cire disponible à l’épicerie ou à la quincaillerie eﬀectuera les deux tâches en une seule étape. Sur les surfaces en acier inoxydable, utilisez un bon nettoyeur et poli pour acier inoxydable.



Service après-vente Nettoyage des composants en laiton Tous les composants en laiton doivent être régulièrement nettoyés à l'eau chaude savonneuse. Lorsque de l'eau chaude savonneuse n'est pas suﬃsamment eﬃcace, utilisez des nettoyants ménagers courants non abrasifs. Remplacer les ampoules Lorsque vous retirez les ampoules, utilisez un gant de cuisinier pour protéger votre main en cas de bris. Ampoules halogènes 1. Dévissez l’ampoule halogène. 2. Remplacez l’ampoule par une ampoule halogène de 120 volts et 50 watts. Lampe infrarouge chauﬀante 1. Dévissez l'ampoule infrarouge de la douille de la lampe chauﬀante. 2. Remplacez l’ampoule par une ampoule halogène R40 de 120 volts et 250 watts.



Si un service après-vente s’impose, appelez votre revendeur ou un centre de réparation agréé Viking. Vous pouvez obtenir les coordonnées du centre de réparation agréé le plus proche auprès de votre revendeur ou distributeur. Soyez prêt à fournir les informations suivantes : • Numéro de modèle • Numéro de série • Date d’achat • Nom du revendeur où vous avez fait l’achat. Décrivez clairement votre problème. Si vous ne pouvez pas obtenir les coordonnées d’un centre de réparation agréé le plus proche ou si vos problèmes persistent, communiquez avec Viking Range Corporation au 1-888-VIKING1 (845-4641) ou écrivez à l’adresse : VIKING RANGE CORPORATION PREFERRED SERVICE 1803 Hwy 82W Greenwood, Mississippi 38930 USA Le numéro de série et de modèle de votre hotte se trouvent derrière le ﬁltre à cloison, sur le panneau de gauche, dans le coin inférieur droit. Notez les informations indiquées ci-dessous. Vous en aurez besoin pour tout service après-vente nécessaire. N° de modèle _____________________ N° de série ___________________________ Date d’achat _____________________ Date d’installation _____________________



Raviver le ﬁni émaillé Si une décoloration se produit, polissez le ﬁni de votre hotte pour raviver son lustre et pour en éliminer tout résidu de graisse qui pourrait l’avoir jauni. Utilisez un bon poli pour ﬁni émaillé, un poli à réfrigérateur ou un poli pour automobile.



Nom du revendeur _____________________________________________________ Adresse ______________________________________________________________ _____________________________________________________________________ Si le dépannage exige l’installation de pièces, utilisez uniquement des pièces agréées aﬁn d’assurer la protection dans le cadre de la garantie. CONSERVEZ CE GUIDE À TITRE DE RÉFÉRENCE FUTURE.



Raviver le ﬁni en acier inoxydable Un nettoyage régulier est la meilleure façon de vous assurer que votre ﬁni en acier inoxydable reste brillant et sans marques. Utilisez du poli pour acier inoxydable pour enduire et protéger l’acier inoxydable.



ENTRETIEN DU PRODUIT



ENTRETIEN DU PRODUIT



N'UTILISEZ jamais de nettoyeur à porcelaine ou de nettoyeur abrasif.



Toutes les pièces en laiton sur commande spéciale sont enduites d’un revêtement époxyde. N’UTILISEZ PAS de nettoyants spéciaux pour laiton ou de nettoyants abrasifs sur les pièces optionnelles en laiton. 8
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Garantie



Garantie GARANTIE RELATIVE AUX HOTTES DE LA SÉRIE BRIGADE



GARANTIE COMPLÈTE DE TROIS ANS Les hottes et tous leurs composants, sauf indication contraire ci-dessous*†, sont garantis contre tout défaut matériel ou de fabrication pour une utilisation résidentielle normale pendant une période de trois (3) ans à partir de la date d’achat initial ou de la date limite d’une nouvelle construction, la période la plus longue faisant foi. Viking Range Corporation, le garant, accepte de réparer ou de remplacer, à sa discrétion, toute pièce défaillante ou défectueuse durant la période de garantie. *GARANTIE COSMÉTIQUE INTÉGRALE DE QUATRE-VINGT-DIX (90)JOURS : Le produit est garanti contre tout défaut cosmétique matériel ou de fabrication (comme des rayures sur l’acier inoxydable, des imperfections sur la peinture/porcelaine, etc.) pendant une période de quatre-vingt-dix (90) jours à partir de la date d’achat initial ou de la date limite d’une nouvelle construction, la période la plus longue des deux faisant foi. Tout défaut devra être signalé au revendeur dans les quatre-vingt-dix (90) jours qui suivent la date d'achat initial. Viking Range Corporation utilise des procédés et des matériaux disponibles de bonne qualité pour produire toutes les ﬁnitions de couleur. Toutefois, de légers écarts de couleur pourront être remarqués en raison des diﬀérences inhérentes aux composants peints et en porcelaine, de même qu’aux diﬀérences d’éclairage en cuisine, d’emplacement des produits et d’autres facteurs. En conséquence, cette garantie ne s’applique pas à une variation de couleur imputable à ces facteurs. †GARANTIE INTÉGRALE DE QUATRE-VINGT-DIX (90) JOURS POUR DES APPLICATIONS « RÉSIDENTIELLE PLUS » : Cette garantie intégrale concerne des applications pour lesquelles l'utilisation du produit dépasse le cadre de l’utilisation résidentielle normale, mais avec une période de garantie de quatre-vingt-dix (90) jours. Des exemples d'applications couvertes par cette garantie comprennent les gîtes du passant, les casernes de pompiers, les clubs privés, les églises, les yachts, etc. Sous cette garantie « Résidentielle Plus », le produit, ses composants et accessoires sont garantis comme étant dépourvus de matériels défectueux ou vice de fabrication pendant une période de quatre-vingt-dix (90) jours à partir de la date d'achat initial au détail. Cette garantie exclut l’utilisation du produit dans tout emplacement commercial comme les restaurants, les libres-services et les services de restauration des institutions.



CE QUI N’EST PAS COUVERT PAR CETTE GARANTIE : Cette garantie ne s’applique pas aux dommages résultant d’une utilisation abusive, du manquement à réaliser un entretien adéquat, d’un accident, d’une livraison, d’une négligence, d’une catastrophe naturelle ou d’une coupure de courant pour une raison quelconque, d’une altération, d’une installation extérieure ou d’une utilisation inappropriée, ou d’une réparation ou maintenance eﬀectué par une personne qui n’est pas un représentant ou un centre de réparation agréé Viking Range Corporation. Cette garantie ne s'applique pas à une utilisation commerciale. LIMITE DES SOLUTIONS ET DURÉE DE LA GARANTIE TACITE LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DU PROPRIÉTAIRE POUR UNE RÉCLAMATION DE TOUTE SORTE RELATIVE À CE PRODUIT DOIT ÊTRE LES SOLUTIONS ÉTABLIES CI-DESSUS. VIKING NE PEUT ÊTRE TENU RESPONSABLE DES DOMMAGES DIRECTS OU INDIRECTS, COMPRENANT, SANS TOUTEFOIS S’Y LIMITER, LA PERTE DE NOURRITURE OU DE MÉDICAMENTS, DUE À UNE DÉFAILLANCE DU PRODUIT, SURVENUE SOIT PAR UN MANQUEMENT À LA GARANTIE, AU CONTRAT OU AUTRE. Certaines juridictions n'autorisant pas l'exclusion ou la limitation des dommages indirects ou accessoires; donc la limitation ou les exclusions ci-dessus ne s’appliquent peut-être pas dans votre cas. Toute garantie tacite de qualité commerciale ou d’adaptation pour un objectif particulier applicable à ce produit est limitée à la période de couverture des garanties limitées écrites expresses applicables déﬁnies plus haut. Certains états et certaines provinces n'autorisant pas les limitations de durée de garantie; donc il est possible que la limitation ci-dessus ne s’applique pas dans votre cas. RÉPARATION SOUS GARANTIE Pour obtenir une réparation sous garantie, communiquez avec un technicien agréé de Viking Range Corporation ou avec Viking Range Corporation, 111 Front Street, Greenwood, Mississippi 38930, (888) 845-4641. Indiquez le numéro de modèle, le numéro de série et la date d'achat initial ou la date limite pour une nouvelle construction. Pour obtenir le nom du centre de réparation agréé Viking Range Corporation le plus proche, appelez Viking Range Corporation. IMPORTANT : conservez le justiﬁcatif d’achat initial qui permettra d’établir la période de garantie. Les caractéristiques techniques peuvent faire l’objet de modiﬁcation sans préavis.



GARANTIE LIMITÉE DE CINQ ANS SUR LES MOTEURS D’ÉVACUATION Tout moteur du ventilateur qui tombe en panne en raison de matériels défectueux ou de vices de fabrication lors d’une utilisation résidentielle normale durant la quatrième année jusqu’à la cinquième année inclusivement, à partir de la date d’achat initial sera réparé ou remplacé, gratuitement pour ce qui est de la pièce elle-même, le propriétaire prenant en charge tous les autres coûts, notamment la main-d’œuvre. GARANTIE LIMITÉE DE L'ACIER INOXYDABLE Tout composant en acier inoxydable qui rouille en raison de matériels défectueux ou de vices de fabrication lors d’une utilisation normale durant la deuxième année de la vie utile de l'appareil à partir de la date d’achat initial sera réparé ou remplacé, gratuitement pour ce qui est de la pièce elle-même, le propriétaire prenant en charge tous les autres coûts, notamment la main-d’œuvre.



Le propriétaire sera responsable d'une installation correcte, d'un entretien adéquat, de la communication d'un justiﬁcatif d'achat sur demande et de l’accessibilité de l’appareil pour la réparation. Le renvoi de la carte d'enregistrement du propriétaire n'est pas une condition de couverture sous garantie. Vous devrez toutefois renvoyer la carte d’enregistrement du propriétaire pour permettre à la Viking Range Corporation de prendre contact avec vous au sujet de problèmes de sécurité éventuels pouvant vous concerner.



ENTRETIEN DU PRODUIT



ENTRETIEN DU PRODUIT



CONDITIONS GÉNÉRALES Cette garantie est oﬀerte à l’acheteur initial du produit garanti par la présente ainsi qu’à chaque propriétaire cessionnaire du produit durant la période de garantie, et s’applique aux produits achetés et situés aux États-Unis et au Canada. Les produits devront être achetés dans le pays dans lequel le service après-vente est requis. Si le produit ou un de ses composants présente un défaut ou une défectuosité durant la période de garantie intégrale, après un nombre raisonnable de tentatives par le garant pour remédier au défaut ou à la défectuosité, le propriétaire aura droit à un remboursement ou à un remplacement du produit ou de ses composants. Le remplacement d'un composant inclut son installation gratuite, sauf disposition contraire précisée dans la garantie limitée. Dans le cadre de cette garantie, la réparation devra être eﬀectuée par un représentant ou un centre de réparation agréé Viking Range Corporation. La réparation sera eﬀectuée aux heures normales d'ouverture et les heures supplémentaires ou tarifs majorés pour la maind'œuvre ne seront pas pris en charge par cette garantie.



Cette garantie vous donne des droits légaux spéciﬁques, et vous pourrez également avoir d’autres droits, variables d’une juridiction à l’autre.
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Lors du nettoyage des filtres, dÃ©montez toujours la gouttiÃ¨re de graisse et nettoyez-la en la trempant dans un Ã©vier rempli d'eau chaude savonneuse. Light control. Fan control. Heat Lamp control. Light control. Fan control. Heat Lamp controls. 36â
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111 Front Street .... par NFPA-70 (Code Ã©lectrique national), les lois fÃ©dÃ©rales/d'Ã‰tat/locales ou les ..... Code Ã©lectrique national et aux codes et dÃ©crets locaux.
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l'appareil ou dans le sol sous l'appareil doivent Ãªtre hermÃ©tiquement ... protÃ©ger le sol au lieu d'installation lors .... Les rayures sont pratiquement impossibles Ã  ...
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2. Nombre de filtres. 2. Lampes chauffantes. Sans objet. Kit de ventilateur intérieur. 460 CFM Standard. Dimension de la canalisation intérieure*. 7 po (17,8 cm).
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orifice et le rÃ©gulateur doivent Ãªtre physiquement modifiÃ©s. Commandez l'ensemble de conversion NK2VGSU pour faire la conversion au gaz naturel et le. LPK3VGSU pour une conversion au PL. Utilise une conduite de gaz rÃ©seau rÃ©sidentielle standard 
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au niveau du panneau de service et verrouillez- le pour empêcher ..... Custom. 1) Positionnez le système de ventilation à l'intérieur de la hotte de cheminée et.
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et Designer séries 200/325E/450E. Guide d'installation Viking .... 23-3/4 po. Affleurant avec le panneau. Affleurant avec l'armoire. Série Designer. Série Professional. Panneau sur mesure (modèles 200/450E). 24 po. (61 cm). 24 po. (61 cm) ..... À l'a
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ATTENTION. Ces mots ont la signification suivante : Dangers ou pratiques dangereuses qui CAUSERONT des blessures graves ou mort d'homme. DANGER.
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NE PAS soulever le four par sa poignÃ©e ou sa porte. Retirez la porte avant l'installation pour vous assurer qu'elle n'est pas utilisÃ©e pour soulever l'appareil.
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Quite el cartucho del filtro de agua. Vea “Sistema de filtración de agua” en el Manual de uso y cuidado. Si tiene preguntas acerca de la presión del agua, llame a un plomero competente autorizado. Desempaque el refrigerador. Cómo quitar los materiale
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Votre sécurité et celle des autres est très importante. De nombreuses consignes de sécurité importantes figurent dans ce guide et sur votre appareil. Lisez et ...
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Respectez tous les codes et dÃ©crets locaux ... Une prise GFI devra Ãªtre utilisÃ©e si exigÃ©e par NFPA-70 (Code Ã©lectrique national), .... 18-1/2 po (46,9 cm) - AHAM.
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combustibles au-dessus du plan de travail de 36 po (91,4 cm) de hauteur. •Avec le dégagement latéral ..... Fixer le câble de masse (vert) avec la vis de mise à la terre qui a été retirée. .... ou visitez le site Internet vikingrange.com. F21410C FR.
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effectuée par un centre de SAV agréé. • Les enfants ne doivent pas rester seuls ou sans surveillance à l'endroit où le gril à gaz est utilisé. Ne laissez jamais un ...
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Esta unidad se puede instalar fácilmente siguiendo estos pasos básicos: ..... Según los términos de esta garantía, el servicio debe ser realizado por un agente o ...
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Partie 1 ou codes locaux. AVERTISSEMENT. Pour réduire le risque d'incendie, de décharge électrique ou de blessures corporelles, les travaux d'installation et ...
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Serve with tossed salad and sliced tomatoes for brunch. 21 ... Serve with buttered green beans and toasted tortillas. ..... FIVE YEAR LIMITED WARRANTY.
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Dimension A = Ouverture du cabinet moins la hauteur du réfrigérateur + 1-1/4 ..... de sélection du réfrigérateur à deux reprises pour initialiser l'écran d'affichage.
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the side of the bracket lines up with the side of the cabinet ..... and applies to products purchased and located in the United States, Canada, Mexico, and the ...
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Les piÃ¨ces des armoires en acier inox pour l'extÃ©rieur ne sont pas conÃ§ues pour Ãªtre Ã©tanches. De l'eau ..... Greenwood, Mississippi 38930 USA. (662) 455- ...
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When you push the Counter/Sink Switch button, Parts Include: you switch electrical power ... the disposer. The power module automatically button and ring.
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Si l'heure standard est sélectionnée, AM/PM, ...... garantie complète couvre les applications où l'utilisation du produit dépasse l'utilisation résidentielle normale, ...
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Les produits sont expédiés sur des palettes avec des bases de mousse et un ... Les produits sont ancrés à la palette à l'aide de courroies en métal qui sont ...
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(12) Bac de stockage - Ce bac a la même dimension que celui pour contenir les ... 5. Modèle 104 cm (41"). Dimensions de l'avant. 104,1 cm. (41"). 50,5 cm.
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